
Restauracja Lanse  
catering, przyjŋcia, bankiety 

rezerwacja: tel./ fax.: 022 629 78 06  
 

Warszawa, Pl. Konstytucji 1  

wejŢcie od ul. Marszaġkowskiej 45/49 

www.lanse.pl  

 
Za paŗstwa aprobatņ do rachunku bŋdzie doliczone 10% serwisu 

KUCHNIA MĠODOšCI 
 

ăSEKRET PIŊKNA I URODY TKWI WE WĠAšCIWYM 

ODŭYWIANIU SIŊó 
 

LANSUJEMY SMAKI, KTĎRE OTWIERAJŅ SERCA 

I SPRAWIAJŅ, ŭE CZUJESZ SIŊ MĠODO. 
 

DLA OSĎB DBAJŅCYCH O LINIE PRZYGOTOWALIšMY  

SPECJALNE MENU OPRACOWANE PRZEZ  

DIETETYKĎW WSPĎĠPRACUJŅCYCH Z NASZŅ RESTAURACJŅ,  
 

DLA ZAPRACOWANYCH I CHCŅCYCH ZDROWO SIŊ ODŭYWIAĻ  

PRZYGOTOWUJEMY CAĠODZIENNE CATERINGI DIETETYCZNE  

Z DOWOZEM WE WSKAZANE MIEJSCE.  

 
 
 

 

Menu 



 
 
 

 

przystawki zimne i gorņce 
hot and cold starters  

 

Carpaccio z polŋdwicy woġowej ð z balsamicznym sosem i tartym parmezanem ð 26,00 
Beef carpaccio with balsamic sauce and grated parmesan  

 

Tatar z ġososia norweskiego z cebulkņ ð 28,00 
Norwegian salmon tartare with onion  

 

Sery zapiekane w orzechowej skorupce Ůurawinowym sosem polane ð 19,00 
Cheeses baked in a nutty coat with cranberry sauce  

 

Misa pikantnych krewetek na saġatach z grzankami czosnkowymi ð 28,00 
Bowl of spicy shrimps with lettuce and garlic croutons  

 

MaġŮe nowozelandzkie po marynarsku ð duszone w biaġym winie z dodatkiem Ţmietany ð 29,00 
New zealand mussels sailor style, stewed in white wine with cream  

 

Krewetki ăblack tigeró podane na skwierczņcej patelni z czosnkiem i pietruszkņ ð 40,00 
Black tiger shrimps served in a hot pan with garlic and parsley.  

 

Pierogi domowe (6 szt.) ð 14,00 
Home made stuffed polish dumplings  

 -ruskie  -z miŋsem -z kapustņ i grzybami 
Russian style (with white cheese and potatoes)  with meat  with cabbage and mushrooms  

 

saġatki 
salads  

 

Saġatka z ruccollņ, suszonymi pomidorami, sandwichami ġososiowymi i sosem dijon ð 19,00 
Salad with rocket, sun dried tomatoes, salmon and dijon sauce  

 

Saġatka z rokpolem czosnkiem posypana ð 20,00 

 warzywa na saġacie z rokpolem, polŋdwiczkņ wieprzowņ, czosnkiem i gŋstņ Ţmietanņ 
Vegetables on a bed of lettuce with polish rockpol cheese, piece of pork loin, garlic and thick cream  

 

ăMġodoŢļó ð 20,00 

Chrupiņce saġaty z bakaliami, marynowanņ piersiņ kurczaka oraz wplecionymi czņstkami  

cytrus·w w asyŢcie sosu miodowo ð balsamicznego  
Crunchy lettuce with sweetmeats, marinated chicken breast and citrus pieces with honey -balsamic sauce  

 

Tercet egzotyczny ð 19,00 

Saġaty, melon, krwewtki, kraby, szyjki rakowe, kieġki, sos jogurtowo ð pieprzowy  
Mix of lettuce, melon, shrimps, crabs, crayfish and beansprouts with a pepper -yoghurt sauce  

 

Saġatka nerona ð 17,00 

Salata, warzywa, ser feta, oliwki, praŮone pestki dyni, sos balsamiczno miodowy 
Lettuce, vegetables, feta cheese, olives, roasted pumpkin seeds, honey -balsamic sauce  

 

zupy  
soups  

 

Zupa serowa z kwiatem brokuġy i praŮonņ cebulkņ ð 9,00 
Cheese soup with broccoli florets and roasted onion  

 

Krem pomidorowy z serem ð 9,00 
Cream of tomato with cheese  

 

Dary lasu ð krem borowikowy ð 10,00 
Forestõs goodness ð cream of wild mushroom (boletus)  

 

Norweska zupa rybna ð 11,00 
Norwegian fish soup  

 



 
 
 

 

miŋsa 
meat  

 

Soczysta pierŢ drobiowa na pierzynce szpinakowej z dorblu, ziemniaczki, mġoda marchew ð 27,00 
Juicy breast of chicken on a bed of spinach with dorblu cheese, potatoes and baby carrots  

 

Wylansowana kaczka na gorņcej patelni podana, ziemniaczki, buraczki ð 42,00 
Duck served in a hot pan with potatoes and  beetroot  

 

Stek z polŋdwicy woġowej marynowany w zioġach, podany na sosie pieprzowym,  

ziemniaczki, warzywa z grilla ð 42,00 
Beef loin steak marinated in herbs, served in a pepper sauce, with potatoes and grilled vegetables  

 

Przysmak Ţw. Huberta ð polŋdwiczki wieprzowe w sosie z leŢnych grzyb·w, kopytka ð 28,00 
Saint Hubertôs delicacy ð pork loins in a wild mushroom sauce with potato dumplings  

 

Cielŋcina z kostkņ z grilla na sosie borowikowym z kluseczkami wġoskimi i bukietem saġat ð 40,00 
Grilled veal on the bone in wild mushroom sauce with gnocci and a mixed salad  

 

Polŋdwiczki wieprzowe faszerowane suszonymi pomidorami na sosie kurkowym,  

kluseczki wġoskie, bukiet saġat ð 34,00 
Pork loins stuffed with sun dried tomatoes with chanterelle sauce, gnocci, mixed  salad  

 

Deska grillowanych miŋs i warzyw z dipem czosnkowym i ziemniakami pieczonymi - dla 2 os·b ð 76,00 
Board of grilled meat and vegetables with garlic dip and roasted potatoes - for two  

 

ryby  
fish  

 

ĠosoŢ z grilla ze szparagami na sosie pomaraŗczowo-czosnkowym, ziemniaki opiekane lub ryŮ ð 32,00 
Grilled salmon and asparagus with garlic and orange sauce, with roasted potatoes or rice  

 

Sandacz na sosie kurkowym z ziemniaczkami opiekanymi lub ryŮem i bukietem saġat ð 39,00 
Sander in a chanterelle sauce with roasted potatoes or rice and mixed salad  

 

Dorsz w Ţmietanie zapiekany z parmezanem, ziemniaczki opiekane i warzywa blanszowane ð 33,00 
Cod in cream baked with parmesan, with roasted potatoes and blanched vegetables  

 

Talerz rybaka dla 2 os·b ð 79,00 
Asortyment wedġug poġowu z ziemniaczkami, ryŮem i warzywami 

Fishermanõs plate for two 

Assortment according to catch, with potatoes, rice and vegetables  

 

pasty ð tagiatelle lub spaghetti  
pasta dishes ð tagliatelle or spaghetti  

 

Pasta z polŋdwiczkņ wieprzowņ, czerwonņ cebulkņ i sosem truflowym ð 25,00 
Pasta with pork loin, red onion and truffle sauce  

 

Pasta ze szpinakiem, serem dorblu i grillowanym kurczakiem ð 23,00 
Pasta with spinach, dorblu cheese and grilled chicken  

 

Pasta arrabiata ð 19,00 
Pasta with tomatoes, chili, basil, olives and garlic  

 



 
 
 

 

desery  
deserts  

Sernik ciotki Lucyny  

z biaġņ czekoladņ ð 13,00 
Aunt lucynaõs cheesecake  

with white chocolate  
 

Tiramisu z orzechami  ð 16,00 
Tiramisu (with nuts)  

 

Panna cotta ð 15,00 
Panna cotta  

 

Creme brulee ð 13,00 
Creme brulee  

 

Puchary lodowe ð 13,00 
Ice cream sundae  

ð lody truskawkowe z owocami i musem truskawkowym  

Strawberry ice cream with fruits 

and chocolate mousse  

 
ð lody wanilowe z orzechami  

i sosem nutella  

Vanilla ice cream with 

nuts and chocolate sauce  

 
ð lody czekoladowe z baileysem  

i biaġņ czekoladņ 

chocolate ice cream with baileyõs (irish cream)  

and white chocolate  

 

lekko, zdrowo i smacznieé 
light, wholesome, tasty...  

 

Rumiana pierŢ ð 19,00 
Rumiano grillowane piersi kurczaka w kontekŢcie  

zielonej saġaty z pachnņcymi pomidorkami  

i praŮonymi pestkami dyni, sos balsamiczny 

Golden grilled breast of chicken and green lettuce garnish 

with sweet baby tomatoes and roasted pumpkin seeds,  

with balsamic sauce  
 

Rondo uroda ð 17,00 
Mozarella light z pomidorami, kieġkami i oliwņ czosnkowņ 

Low -fat mozzarella with tomatoes,  

beansprouts and garlic olive oil  
 

SprŋŮysta pierŢ ð 15,00 
Makaron razowy przeplatany grillowanņ piersiņ  

i ŢwieŮymi warzywami z oliwņ 

Wholemeal pasta with grilled chicken breast and fresh,  

raw vegetables with olive oil  
 

Afrodyta ð 15,00 
Makaron razowy z  fetņ, oliwkami i warzywami 

Wholemeal pasta with feta cheese, olives and vegetables  
 

Niebiaŗska saġatka ze ŢwieŮych warzyw z krewetkami siemieniem 

lnianym i odrobinņ octu winnego podana na tortilli ð 19,00  

Heavenly salad made from fresh, raw vegetables with shrimps, 

linseed and a dash of wine vinegar served on tortilla bread  
 

Sezamowa saġatka z ġososiem, jajkiem, brokuġami  

i szparagami muŢniŋta olejem lnianym ð 19,00  
Sesame salad with salmon, egg, broccoli  

and asparagus brushed with linseed oil  

 

LeŢne risotto z grzybami  

i wi·rkami cielŋciny ð 24,00 
Forest risotto with wild mushrooms  

and veal slices  

 

PierŢ na ġņce ð 27,00 
PierŢ grillowana na duszonym szpinaku  

z aromatem czosnkowym, makaron razowy  

Grilled chicken breast and stewed spinach, 

with garlic and wholemeal pasta  

 

Piŋta Achillesa ð 29,00  
Grillowane polŋdwiczki wieprzowe  

z odrobinņ fety, brokuġy na plastrach pomidor·w 

Grilled pork loin with feta cheese and broccoli  

on tomato slices  

 

Soczysta polŋdwiczka ð 37,00 
Stek z polŋdwicy woġowej na ryŮu ze ŢwieŮymi warzywami 

Beef loin steak on rice with fresh, raw vegetables  

 

Smukġy surfer ð 30,00 
ĠosoŢ z pary na ġoŮu z cukinii, ryŮ dziki 

Steamed salmon on a bed of courgettes with wild rice  

 

Miss oceanu ð 28,00 
Sola w sezamie, ryŮ, warzywa z wody 

Sole in sesame seeds, rice, boiled vegetables  

 

Zioġowy dorsz z grilla z pġatkami migdaġ·w ð 28,00  
Podany na ŢwieŮych warzywach  

z sosem jogurtowo - pieprzowym  

Grilled cod in herbs with flaked almonds 

served on fresh, raw vegetables  

with yoghurt -pepper sauce  

 

koktajle  

energii  

nadajņce 
energy-giving shakes  

 

Koktajl melonowo - truskawkowy ð 15,00 
Melon & strawberry shake  

 

Koktajl jogurtowo -bananowy  

z posmakiem limonki ð 15,00 
Yoghurt & banana shake with a delicious lime tang  

 

Koktajl jogurtowo -truskawkowy  

z posmakiem migdaġ·w ð 15,00 
Yoghurt & strawberry shake  

with a delicious hint of almond  

 

Witaminowy drink mġodoŢci ð 17,00 
ð banan, ŢwieŮo wyciskany sok pomaraŗczowy,  

truskawki, siemie lniane, jogurt naturalny  

Vitamin smoothie ð banana, fresh orange juice,  

strawberries, linseed, natural yoghurt  

 

 


